
Isa
Chapter 58

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

א1 קְרָ֤
взывай
H7121

֙ בְגָרוֹן
горлом
H1627

אַל־
не–
H0408

ךְ תַּחְשֹׂ֔
сдерживайся
H2820

כַּשּׁוֹפָ֖ר
как–шофар
H7782

הָרֵ֣ם
возвысь

קוֹלֶךָ֑
голос–твой

וְהַגֵּ֤ד
и–объяви
H5046

֙ לְעַמִּי
народу–Моему

ם פִּשְׁעָ֔
преступление–их
H6588

ית וּלְבֵ֥
и–дому–

ב יַעֲקֹ֖
Йаакова
H3290

ם׃ חַטֹּאתָֽ
грехи–их

Взывай громко, не удерживайся; возвысь голос твой, подобно трубе, и укажи народу Моему на беззакония 
его, и дому Иаковлеву - на грехи его.

י2 וְאוֹתִ֗
и–Меня
H0853

י֥וֹם
день
H3117

יוֹם֙
день
H3117

יִדְרֹשׁ֔וּן
ищут–они
H1875

עַת וְדַ֥
и–знание–
H1847

דְּרָכַ֖י
путей–Моих
H1870

יֶחְפָּצ֑וּן
желают–они

כְּג֞וֹי
как–народ

אֲשֶׁר־
который–

ה צְדָקָ֣
праведность
H6666

ה עָשָׂ֗
делал

ט וּמִשְׁפַּ֤
и–суд–
H4941

֙ אֱלֹהָיו
Элоhим–его
H0430

א ֹ֣ ל
не
H3808

עָזָ֔ב
оставил

֙ יִשְׁאָל֙וּנִי
вопрошают–они–Меня
H7592

מִשְׁפְּטֵי־
суды–
H4941

דֶק צֶ֔
праведности
H6664

קִרְבַ֥ת
близость–
H7132

ים אֱלֹהִ֖
Элоhим
H0430

יֶחְפָּצֽוּן׃
желают–они

Они каждый день ищут Меня и хотят знать пути Мои, как бы народ, поступающий праведно и не 
оставляющий законов Бога своего; они вопрошают Меня о судах правды, желают приближения к Богу:

לָמָּ֤ה3
почему
H4100

֙ צַּמְ֙נוּ
постились–мы
H6684

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יתָ רָאִ֔
видел–Ты
H7200

עִנִּ֥ינוּ
смиряли–мы

נוּ נַפְשֵׁ֖
душу–нашу
H5315

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תֵדָ֑ע
знаешь–Ты
H3045

הֵן֣
вот
H2005

בְּי֤וֹם
в–день–
H3117

מְכֶם֙ צֹֽ
поста–вашего
H6685

תִּמְצְאוּ־
находите–
H4672

פֶץ חֵ֔
желание
H2656

וְכָל־
и–всех–
H3605

עַצְּבֵיכֶ֖ם
работников–ваших
H6092

שׂוּ׃ תִּנְגֹּֽ
притесняете
H5065

"Почему мы постимся, а Ты не видишь? смиряем души свои, а Ты не знаешь?" - Вот, в день поста вашего вы 
исполняете волю вашу и требуете тяжких трудов от других.

הֵן4֣
вот
H2005

יב לְרִ֤
для–ссоры
H7379

וּמַצָּה֙
и–распри
H4683

תָּצ֔וּמוּ
поститесь–вы
H6684

וּלְהַכּ֖וֹת
и–бить–чтобы
H5221

ף בְּאֶגְרֹ֣
кулаком–
H0106

שַׁע רֶ֑
нечестия
H7562

לאֹ־
не–
H3808

תָצ֣וּמוּ
поститесь–вы
H6684

כַיּ֔וֹם
как–hа–день
H3117

יעַ לְהַשְׁמִ֥
быть–услышанными–чтобы
H8085

בַּמָּר֖וֹם
на–высоте
H4791

ם׃ קוֹלְכֶֽ
голос–ваш

Вот, вы поститесь для ссор и распрей и для того, чтобы дерзкою рукою бить других; вы не поститесь в это 
время так, чтобы голос ваш был услышан на высоте.
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הֲכָזֶ֗ה5
hа–такой–ли
H2088

הְיֶה֙ יִֽ
будет
H1961

צ֣וֹם
пост
H6685

הוּ אֶבְחָרֵ֔
избранный–Мной
H0977

י֛וֹם
день
H3117

עַנּ֥וֹת
смирения

ם אָדָ֖
человеком
H0120

נַפְשׁ֑וֹ
души–своей
H5315

ף הֲלָכֹ֙
hа–склонять–ли
H3721

ן כְּאַגְמֹ֜
как–тростник
H0100

ראֹשׁ֗וֹ
голову–свою

ק וְשַׂ֤
и–вретище
H8242

וָאֵפֶ֙ר֙
и–пепел
H0665

יעַ יַצִּ֔
подстелать
H3331

הֲלָזֶה֙
hа–это–ли
H2088

תִּקְרָא־
назовёшь–
H7121

צ֔וֹם
постом
H6685

וְי֥וֹם
и–днём–
H3117

רָצ֖וֹן
благоволения
H7522

לַיהוָֽה׃
для–ЙХВХ
H3068

Таков ли тот пост, который Я избрал, день, в который томит человек душу свою, когда гнет голову свою, как 
тростник, и подстилает под себя рубище и пепел? Это ли назовешь постом и днем, угодным Господу?

הֲל֣וֹא6
разве–не
H3808

֮ זֶה
это
H2088

צ֣וֹם
пост
H6685

אֶבְחָרֵהוּ֒
избранный–Мной
H0977

֙ פַּתֵּחַ֙
развязать

חַרְצֻבּ֣וֹת
узы–
H2784

שַׁע רֶ֔
нечестия
H7562

ר הַתֵּ֖
отпустить

אֲגֻדּ֣וֹת
связки–
H0092

מוֹטָה֑
ярма
H4133

ח וְשַׁלַּ֤
и–отпустить
H7971

רְצוּצִים֙
угнетённых
H7533

ים חָפְשִׁ֔
свободными
H2670

וְכָל־
и–всякое–
H3605

מוֹטָ֖ה
ярмо
H4133

קוּ׃ תְּנַתֵּֽ
разорвёте
H5423

Вот пост, который Я избрал: разреши оковы неправды, развяжи узы ярма, и угнетенных отпусти на свободу, 
и расторгни всякое ярмо;

הֲל֙וֹא7
разве–не
H3808

ס פָרֹ֤
разломить
H6536

רָעֵב֙ לָֽ
голодному
H7457

ךָ לַחְמֶ֔
хлеб–твой
H3899

וַעֲנִיִּ֥ים
и–нищих
H6041

ים מְרוּדִ֖
скитающихся
H4788

בִיא תָּ֣
приведёшь
H0935

בָיִ֑ת
в–дом

י־ כִּֽ
когда–

תִרְאֶ֤ה
увидишь
H7200

עָרֹם֙
нагого
H6174

וְכִסִּית֔וֹ
и–оденешь–его
H3680

וּמִבְּשָׂרְךָ֖
и–от–плоти–твоей
H1320

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ תִתְעַלָּֽ
скроешься
H5956

раздели с голодным хлеб твой, и скитающихся бедных введи в дом; когда увидишь нагого, одень его, и от 
единокровного твоего не укрывайся.

אָז8֣
тогда

ע יִבָּקַ֤
прорвётся
H1234

כַּשַּׁחַ֙ר֙
как–hа–заря
H7837

ךָ אוֹרֶ֔
свет–твой
H0216

וַאֲרֻכָתְךָ֖
и–исцеление–твоё
H0724

מְהֵרָ֣ה
быстро
H4120

תִצְמָח֑
произрастёт
H6779

וְהָלַךְ֤
и–пойдёт
H1980

לְפָנֶי֙ךָ֙
перед–тобой
H6440

ךָ צִדְקֶ֔
праведность–твоя
H6664

כְּב֥וֹד
слава–
H3519

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ךָ׃ יַאַסְפֶֽ
соберёт–тебя
H0622

Тогда откроется, как заря, свет твой, и исцеление твое скоро возрастет, и правда твоя пойдет пред тобою, и 
слава Господня будет сопровождать тебя.

אָ֤ז9
тогда

תִּקְרָא֙
воззовёшь
H7121

וַיהוָה֣
и–ЙХВХ
H3068

יַעֲנֶ֔ה
ответит

תְּשַׁוַּ֖ע
воскликнешь
H7768

וְיאֹמַר֣
и–скажет–Он
H0559

נִי הִנֵּ֑
вот–Я
H2009

אִם־
если–

יר תָּסִ֤
уберёшь
H5493

מִתּֽוֹכְךָ֙
из–среды–твоей
H8432

ה מוֹטָ֔
ярмо
H4133

שְׁלַ֥ח
протягивание–
H7971

ע אֶצְבַּ֖
пальца
H0676

וְדַבֶּר־
и–говорение–
H1696

וֶן׃ אָֽ
зла
H0205

Тогда ты воззовешь, и Господь услышит; возопиешь, и Он скажет: "вот Я!" Когда ты удалишь из среды твоей 
ярмо, перестанешь поднимать перст и говорить оскорбительное,
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וְתָפֵ֤ק10
и–изольёшь
H6329

רָעֵב֙ לָֽ
голодному
H7457

ךָ נַפְשֶׁ֔
душу–твою
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
и–душу
H5315

נַעֲנָה֖
угнетённую

יעַ תַּשְׂבִּ֑
насытишь
H7646

וְזָרַ֤ח
и–взойдёт
H2224

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֙
во–тьме
H2822

ךָ אוֹרֶ֔
свет–твой
H0216

וַאֲפֵלָתְךָ֖
и–мрак–твой
H0653

יִם׃ צָּהֳרָֽ כַּֽ
как–hа–полдень

и отдашь голодному душу твою и напитаешь душу страдальца: тогда свет твой взойдет во тьме, и мрак 
твой будет как полдень;

וְנָחֲך11ָ֣
и–поведёт–тебя
H5148

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

תָּמִיד֒
всегда
H8548

יעַ וְהִשְׂבִּ֤
и–насытит
H7646

בְּצַחְצָחוֹת֙
в–засухах
H6710

ךָ נַפְשֶׁ֔
душу–твою
H5315

יךָ וְעַצְמֹתֶ֖
и–кости–твои
H6106

יַחֲלִ֑יץ
укрепит

֙ וְהָיִי֙תָ
и–будешь–ты
H1961

כְּגַן֣
как–сад
H1588

רָוֶ֔ה
орошаемый
H7302

וּכְמוֹצָא֣
и–как–источник–
H4161

יִם מַ֔
вод
H4325

ר אֲשֶׁ֥
которого

לאֹ־
не–
H3808

יְכַזְּב֖וּ
обманывают
H3576

יו׃ מֵימָֽ
воды–его
H4325

и будет Господь вождем твоим всегда, и во время засухи будет насыщать душу твою и утучнять кости твои, 
и ты будешь, как напоенный водою сад и как источник, которого воды никогда не иссякают.

וּבָנ֤ו12ּ
и–построят
H1129

מִמְּךָ֙
из–тебя

חָרְב֣וֹת
развалины
H2723

ם עוֹלָ֔
древние
H5769

י מוֹסְדֵ֥
основания–
H4146

דוֹר־
поколения–
H1755

וָד֖וֹר
и–поколения
H1755

תְּקוֹמֵם֑
восстановишь

א וְקֹרָ֤
и–назовут
H7121

לְךָ֙
тебя

גֹּדֵ֣ר
починяющий–
H1443

רֶץ פֶּ֔
пролом
H6556

מְשֹׁבֵ֥ב
восстанавливающий–
H7725

נְתִיב֖וֹת
тропы

ׁבֶת׃ לָשָֽ
для–обитания
H3427

И застроятся потомками твоими пустыни вековые: ты восстановишь основания многих поколений, и будут 
называть тебя восстановителем развалин, возобновителем путей для населения.

אִם־13
если–

יב תָּשִׁ֤
отвратишь
H7725

מִשַּׁבָּת֙
от–субботы
H7676

ךָ רַגְלֶ֔
ногу–твою
H7272

עֲשׂ֥וֹת
делать

יךָ חֲפָצֶ֖
желания–твои
H2656

בְּי֣וֹם
в–день–
H3117

י קָדְשִׁ֑
святости–Моей
H6944

אתָ וְקָרָ֙
и–назовёшь
H7121

ת לַשַּׁבָּ֜
hа–субботу
H7676

נֶג עֹ֗
наслаждением
H6027

לִקְד֤וֹשׁ
Святому–
H6918

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ד מְכֻבָּ֔
почитаемым
H3513

וְכִבַּדְתּוֹ֙
и–почтишь–его
H3513

מֵעֲשׂ֣וֹת
от–делания

יךָ דְּרָכֶ֔
путей–твоих
H1870

מִמְּצ֥וֹא
от–нахождения
H4672

חֶפְצְךָ֖
желания–твоего
H2656

ר וְדַבֵּ֥
и–говорения
H1696

ר׃ דָּבָֽ
слова
H1697

Если ты удержишь ногу твою ради субботы от исполнения прихотей твоих во святый день Мой, и будешь 
называть субботу отрадою, святым днем Господним, чествуемым, и почтишь ее тем, что не будешь 
заниматься обычными твоими делами, угождать твоей прихоти и пустословить, -
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ז14 אָ֗
тогда

֙ תִּתְעַנַּג
насладишься
H6026

עַל־
на–

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יךָ וְהִרְכַּבְתִּ֖
и–повезу–тебя
H7392

עַל־
на–

מֳותֵי     בָּ֣
высотах–
H1116

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

יךָ וְהַאֲכַלְתִּ֗
и–накормлю–тебя
H0398

נַחֲלַת֙
наследием–
H5159

ב יַעֲקֹ֣
Йаакова
H3290

יךָ אָבִ֔
отца–твоего
H0001

י כִּ֛
ибо

י פִּ֥
уста–
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
изрекли
H1696

ס
[пробел]

то будешь иметь радость в Господе, и Я возведу тебя на высоты земли и дам вкусить тебе наследие Иакова, 
отца твоего: уста Господни изрекли это.
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